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See the notice on TED website

535088-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Construction de lignes aériennes – Netzverstärkung Mecklar - Vieselbach Montage-
/Demontageleistungen zur Umbeseilung der 380-kV-Leitung Mecklar – Vieselbach 449/450/454
OJ S 147/2026 03/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: 50Hertz Transmission GmbH
Adresse électronique: david.herzog@50hertz.com
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Netzverstärkung Mecklar - Vieselbach Montage-/Demontageleistungen zur Umbeseilung 
der 380-kV-Leitung Mecklar – Vieselbach 449/450/454
Description: Im Zuge der Energiewende plant der AG die Umsetzung des Vorhabens 
Netzverstärkung Pasewalk - Güstrow. Das Vorhaben wurde erstmals im Netzentwicklungsplan 
(NEP) 2025 identifiziert, im NEP 2030 im Dezember 2019 unter der Nummer P216 erstmalig 
und im NEP 2035 (2022) sowie im 2. Entwurf des NEP 2037/2045 (2023) wiederholt bestätigt. 
Zusätzlich ist es als Vorhaben Nr. 53 im Bundesbedarfsplangesetz (BBPlG) seit März 2021 
aufgeführt als „Höchstspannungsleitung Güstrow – Siedenbrünzow – Iven / Krusenfelde / 
Krien / Spantekow / Werder / Bartow – Pasewalk Nord – Pasewalk; Drehstrom Nennspannung 
380 kV“. Das Vorhaben ist ein länderübergreifendes Vorhaben zwischen Mecklenburg-
Vorpommern und Brandenburg, die bearbeitende Genehmigungsbehörde ist das 
Wirtschaftsministerium Mecklenburg-Vorpommern (WMMV). Projektziel ist die Verstärkung der 
Netzinfrastruktur in der Region für eine leistungsstarke Ost-West-Verbindung und eine 
Erhöhung der Übertragungskapazität in Mecklenburg-Vorpommern zwischen den 
Umspannwerken (UW) Pasewalk, Iven, Siedenbrünzow und Güstrow. Das Vorhaben erfüllt 
damit die gesetzliche Verpflichtung einer sicheren Energieversorgung. Die Netzverstärkung 
soll nach den Ausführungen im NEP 2035, Version 2021, vorrangig durch einen Ersatzneubau 
in der bestehenden 220-kV-Höchstpannungstrasse realisiert werden. Die im Jahr 1962 
errichtete 220-kV-Leitung zwischen den UW Güstrow und Pasewalk soll durch eine 380-kV-
Leitung mit Hochstrombeseilung (4.000 A) ersetzt werden. Zusätzlich sollen die 380-kV-
Anlagen in Güstrow, Siedenbrünzow und Pasewalk erweitert und in Iven-West eine neue 380-
kV-Anlage errichtet werden. Die 380-kV-Anlage in Pasewalk Nord wird von der Enertrag für 
die Anbindung von EE-Anlagen und Elektrolyseuren in enger Abstimmung mit dem 50Hertz-
Vorhaben errichtet. Das Gesamtvorhaben verbindet die Netzverknüpfungspunkte Güstrow – 
Siedenbrünzow – Iven/West – Pasewalk/Nord – Pasewalk und gliedert sich in drei 
Genehmigungsabschnitte: Abschnitt Ost (Pasewalk – Pasewalk Nord – Iven West) – inkl. 
Neubau UW Iven West und Abschnitt in Brandenburg Abschnitt Mitte (Iven West – 
Siedenbrünzow) Abschnitt West (Siedenbrünzow – Güstrow). Die Inbetriebnahmen der 
einzelnen Abschnitte sind für die Jahre 2028 (Ost), 2029 (Mitte) und 2033 (West) vorgesehen. 
Die vorliegende Ausschreibung für Montageleistungen betrifft den Abschnitt Ost und umfasst 
die Errichtung der neuen 380-kV-Leitung Iven-West – Pasewalk/Nord – Pasewalk 637/638/639
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/640 sowie den Rückbau der 220-kV-Freileitung Güstrow – Pasewalk 315/316 zwischen Iven-
West und Pasewalk nach Inbetriebnahme der neuen Leitung. Darüber hinaus ist in dieser 
Ausschreibung der Aufbau eines Provisoriums für die Lubmin – Altentrepow/Nord – 
Altentreptow/Süd bei Iven zwischen den Bestandsmasten 106 und 111 enthalten.
Identifiant de la procédure: 83d6c85c-02de-493f-b098-bf2e04d0d4a5
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232210 Construction de lignes aériennes

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: 17391, Iven
Subdivision pays (NUTS): Erfurt, Kreisfreie Stadt (DEG01)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
sektvo -

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 4
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: 
Fraude: 
Participation à une organisation criminelle: 
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: 
État de cessation d’activités: 
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: 
Biens administrés par un liquidateur: 
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: 
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: 
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: 
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Faute professionnelle grave: 
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: 
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: 
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
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Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Insolvabilité: 

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Bau-Los 1: Teilabschnitt A: Mast 134 bis Mast 175 der 449/450 (ca. 14,5 km) sowie 
Teilabschnitt B: Mast 175 bis Mast 176 der 449/454 einschl. Mast 175/176 bis Mast1E (UW 
Eisenach) der 449/450/454 (ca. 0,73 km)
Description: Siehe Anfrageunterlagen
Identifiant interne: Bau-Los 1: Teilabschnitt A: Mast 134 bis Mast 175 der 449/450 (ca. 14,5 
km) sowie Teilabschnitt B: Mast 175 bis Mast 176 der 449/454 einschl. Mast 175/176 bis 
Mast1E (UW Eisenach) der 449/450/454 (ca. 0,73 km)

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232210 Construction de lignes aériennes

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Erfurt, Kreisfreie Stadt (DEG01)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Entlang der festegestellten Trasse - Siehe Anfrageunterlagen

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 27/08/2027
Date de fin de durée: 31/12/2029

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non
Informations complémentaires: a) Interessierte Unternehmen können sich bis maximal 5 
Kalendertage vor Ablauf der Bewerbungsfrist mit Fragen an die Vergabestelle wenden. Sollten 
die Fragen bzw. Antworten von allgemeinem Interesse sein, werden sie in anonymisierter 
Form unter der genannten URL-Adresse (Ad-hoc-Kommunikationskanal) zur Verfügung 
gestellt. Alle interessierten Unternehmen bzw. Bewerber sind verpflichtet, die unter der 
genannten URL Adresse Ad-hoc-Kommunikationskanal) bekannt gegebenen Fragen und 
Antworten bei der Abfassung ihres Teilnahmeantrags zu beachten. Nichtbeachtung kann zum 
Ausschluss vom Verfahren führen. b) Aufgrund zur Teilnahme am Verfahren notwendigen 
Registrierung in ARIBA wird es empfohlen sich spätestens 72 Stunden vor Ende der 
Teilnahmeantragsfrist beim zuständigen Einkäufer schriftlich (per E-mail) zu melden. 50Hertz 
muss den Bewerber zum Verfahren einladen. Eine Registrierung des Bewerbers auf ARIBA ist 
für eine Teilnahme an diesem Verfahren zwingend notwendig. c) Objektive Teilnahmeregeln 
und - kriterien: Allgemeine Erläuterungen zum Inhalt des Teilnahmeantrags (1) Die 
Vergabestelle behält sich vor, den letztem vom Bewerber erhältlichen testierten 
Geschäftsbericht oder eine Wirtschaftsauskunft (nicht älter als 6 Monate) nachzufordern. (2) 
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Falls ein Bewerber nicht wie gefordert eine Drittbescheinigung, z. B. einen Registereintrag, 
vorweisen kann, ist eine vergleichbare Drittbescheinigung vorzulegen und die Vergleichbarkeit 
durch entsprechende Erläuterung nachzuweise (3) Ausländische Bewerber: Diese haben 
grundsätzlich die geforderten Erklärungen/Nachweise auf Deutsch oder Englisch vorzulegen. 
Sollte eine Erklärung/ein Nachweis gänzlich nicht geführt werden können, ist dies zu 
begründen, eine vergleichbare Erklärung /ein vergleichbarer Nachweis vorzulegen und - auf 
Deutsch - zu erläutern, warum die Vergleichbarkeit besteht. Bei Dokumenten, die nicht in 
deutscher oder englischer Sprache verfasst sind, ist eine beglaubigte Übersetzung ins 
Deutsche beizulegen. (4) Bewerbergemeinschaften. Diese haben mit dem Teilnahmeantrag 
eine von allen Mitgliedern rechtsverbindlich unterzeichnete und vollständig ausgefüllte 
Bewerbergemeinschaftserklärung abzugeben. Insbesondere der Aspekt der Übereinstimmung 
der Bildung der Bewerbergemeinschaft mit dem Kartellrecht ist zu beachten. Jedes Mitglied 
der Bewerbergemeinschaft hat die unter Unterpunkt Auswahlkriterien geforderten Erklärungen 
und Nachweise vorzulegen. Für die Erklärungen und Nachweise unter Unterpunkt 
Auswahlkriterien gilt dies eingeschränkt, falls die Bewerbergemeinschaft eine Aufgabenteilung 
vorsieht und insofern z. B. bestimmte Referenzen nur von einem 
Bewerbergemeinschaftsmitglied vorgelegt werden können; eine gegebenenfalls 
eingeschränkte Vorlage von Erklärungen und Nachweisen ist von der Bewerbergemeinschaft 
erschöpfend in einer Anlage zur Bewerbergemeinschaftserklärung zu erläutern. Für 
Bewerbergemeinschaften gelten im Übrigen die gleichen Regeln wie für Bewerber (5) Andere 
Unternehmen: Bewerber können sich zum Nachweis der Eignung anderer Unternehmen 
bedienen (Eignungsleihe). Dann muss das andere Unternehmen eine Verpflichtungserklärung 
vorlegen, wonach es im Auftragsfall für den Bewerber eine konkret definierte Teilleistung 
erbringen wird. Sowohl Unternehmen, welche die Eignung an den Bewerber verleihen 
(Eignungsverleiher und Nachunternehmer), als auch solche anderen Unternehmen, die der 
Bewerber im Übrigen für die Leistungsausführung vorsehen möchte (Nachunternehmen), sind 
in einer Liste zusammenzufassen, wo Name und Sitz des anderen Unternehmens sowie der 
Leistungsteil formuliert ist, für den das andere Unternehmen vorgesehen ist.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Hiermit erklären wir, dass auf unser Unternehmen und im 
Falle der Eignungsleihe bei dem leihenden Unternehmen keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB bestehen.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Hiermit erklären wir, dass der gesetzliche Mindestlohn 
bzw. tarifliche Vergütungsregelungen, soweit anzuwenden, eingehalten werden

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Die nachfolgende Erklärung gebe/n ich/wir verbindlich ab 
(ggf. zugleich in Vertretung für die lt. Teilnahmeantrag /Angebot Vertretenen auch für diese): 
1. Der / die Bewerber /Bietergehört / gehören nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff . 23der Verordnung (EU) 2022
/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten Personen oder 
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Unternehmen, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift Page 5/26 aufweisen, a) 
durch die russische Staatsangehörigkeit des Bewerbers/Bieters oder die Niederlassung des 
Bewerbers/Bieters in Russland, b) durch die Beteiligung einer natürlichen Person oder eines 
Unternehmens, auf die eines der Kriterien nach Buchstabe a zutrifft, am Bewerber/Bieter über 
das Halten von Anteilen im Umfang von mehr als 50%, c) durch das Handeln der Bewerber
/Bieter im Namen oder auf Anweisung von Personen oder Unternehmen, auf die die Kriterien 
der Buchstaben a und/oder b zutrifft. 2. Die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten 
oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des 
Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr 
als 10 % des Auftragswerts entfällt, gehören ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift 
genannten Personenkreis mit einem Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift. 3. Es wird 
bestätigt und sichergestellt, dass auch während der Vertragslaufzeit keine als 
Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang 
mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten 
Unternehmen eingesetzt werden, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt

Critère: Techniciens ou organismes techniques pour effectuer le travail
Description du critère de sélection: Technische Leistungsfähigkeit Nachweis, dass eine 
leistungsfähige technische Abteilung vorhanden ist, die die Erarbeitung von zulässigen 
Technologien, Ausführungsunterlagen und Behördenkontakt (Bearbeitung von Anzeigen und 
Einholung von Genehmigungen) ermöglicht. Hierfür sind mindestens 2 Referenz aus den 
letzten 5 Jahren (rückgerechnet ab dem Datum der Veröffentlichung) zu nennen und in 
Steckbrieform zu beschreiben (Vorlage liegt bei) Ein Auftrag wird als Referenz berücksichtigt, 
wenn er nach Art, Umfang und Schwierigkeit mit der hier zu vergebenden Leistung 
vergleichbar ist. Die Vergleichbarkeit muss anhand der Angaben des Bewerbers überprüfbar 
sein. Ein Auftrag ist mit dem hiesigen Vergabegegenstand vergleichbar, wenn der Auftrag 
wenigstens die folgenden Leistungen mit den dazu jeweils im Steckbrief enthaltenen Angaben 
zu den einzelnen Leistungen beinhaltet: 1. Ausführungsplanung, inkl. Materialermittlung, 
Aufstellung Bauablaufplan etc. 2. Erarbeitung von Abankerungskonzepten 3. Bearbeitung von 
Anzeigen, Umgang mit Pächtern und TÖBs / Ämtern 4. Einholen von Genehmigungen

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über das Vorhandensein eines zum 
Zeitpunkt der Bewerbung vorliegenden oder bis zum Start der Leistungserbringung vorliegend 
zugesicherten, zertifizierten Arbeitsschutzsystem nach DIN ISO 45001 oder vergleichbarem 
Standard

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les systèmes ou 
normes de gestion environnementale
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über das Vorhandensein eines zum 
Zeitpunkt der Bewerbung vorliegenden oder bis zum Start der Leistungserbringung vorliegend 
zugesicherten, zertifizierten Umweltschutzsystems nach DIN ISO 14001 oder vergleichbarem 
Standard

Critère: Techniciens ou organismes techniques pour effectuer le travail
Description du critère de sélection: Montagereferenzen Nennung und Beschreibung in 
Steckbriefform (Vorlage wird zur Verfügung gestellt) von mindestens drei nachprüfbaren 
Referenzen über Leitungsneubauten von mind. 380-kV-Freileitungen mit einer Strecke von 
mindestens 10 km an einem Stück mit den in diesem Projekt notwendigen 
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Hauptbaumaßnahmen wie (z.B. Seilzug, Wegebau, Demontage und Entsorgung) innerhalb 
der letzten 5 Jahre (rückgerechnet ab dem Datum der Veröffentlichung) unter Anwendung der 
einschlägigen europäischen und deutschen Normen und Richtlinien (oder gleichwertig) sowie 
unter Angabe des Auftraggebers , Leistung, Streckenlänge, Leistungs- und Vertragslaufzeit. 
Es ist je Referenz ein eigener Steckbrief einzureichen. Ein Auftrag wird als Referenz 
berücksichtigt, wenn er nach Art, Umfang und Schwierigkeit mit der hier zu vergebenden 
Leistung vergleichbar ist. Die Vergleichbarkeit muss anhand der Angaben des Bewerbers 
überprüfbar sein. Ein Auftrag ist mit dem hiesigen Vergabegegenstand vergleichbar, wenn der 
Auftrag wenigstens die folgenden Leistungen mit den dazu jeweils im Steckbrief enthaltenen 
Angaben zu den einzelnen Leistungen beinhaltet: 1. Seilzug 2. schwerer und temporärer 
Wegebau, 3. Abankerungen von Bestandsmasten 4. Demontage und Entsorgung von 
Leiterseilen und verbundenen Anbauteilen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Wirtschaftlichster kapitalisierter Preis
Description: Wirtschaftlichster kapitalisierter Preis
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 55
Critère: 
Type: Qualité
Description: Kaufmännische und juristische Kriterien Abweichung zum Vertragstext und AEB
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 3
Critère: 
Type: Qualité
Description: Technische / Fachliche Kriterien
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 42

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://eliagroup.sharepoint.com/:f:/s/Filebox
/IgD3TlkBn70-RaLIY7_Wesi4AUM-bQ2WydKAnZAJmjtmoTc?e=z2yWap

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: http://www.ariba.de
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 02/09/2026 10:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
Aucun document ne peut être présenté ultérieurement.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non

https://eliagroup.sharepoint.com/:f:/s/Filebox/IgD3TlkBn70-RaLIY7_Wesi4AUM-bQ2WydKAnZAJmjtmoTc?e=z2yWap
https://eliagroup.sharepoint.com/:f:/s/Filebox/IgD3TlkBn70-RaLIY7_Wesi4AUM-bQ2WydKAnZAJmjtmoTc?e=z2yWap
http://www.ariba.de
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Conditions relatives à l’exécution du contrat: -
Arrangement financier: siehe Anfrageunterlagen

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Senatsverwaltung für Wirtschaft, Energie 
und Betriebe - Vergabekammer des Landes Berlin
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Fristen zur Einlegung eines 
Nachprüfungsantrags ergeben sich aus § 160 Abs. 3 GWB. Zur Klarstellung wird diese 
Regelung komplett wiedergegeben. "Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: 50Hertz Transmission GmbH
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: 50Hertz 
Transmission GmbH
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 50Hertz Transmission 
GmbH

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Bau-Los 2: Mast 176 bis Mast 248 der 449/454 (ca. 28,9 km)
Description: Siehe Anfrageunterlagen
Identifiant interne: Bau-Los 2: Mast 176 bis Mast 248 der 449/454 (ca. 28,9 km)

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232210 Construction de lignes aériennes

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Erfurt, Kreisfreie Stadt (DEG01)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Entlang der festegestellten Trasse - Siehe Anfrageunterlagen

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 27/08/2027
Date de fin de durée: 31/12/2029

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0
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5.1.6.
 
Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non
Informations complémentaires: a) Interessierte Unternehmen können sich bis maximal 5 
Kalendertage vor Ablauf der Bewerbungsfrist mit Fragen an die Vergabestelle wenden. Sollten 
die Fragen bzw. Antworten von allgemeinem Interesse sein, werden sie in anonymisierter 
Form unter der genannten URL-Adresse (Ad-hoc-Kommunikationskanal) zur Verfügung 
gestellt. Alle interessierten Unternehmen bzw. Bewerber sind verpflichtet, die unter der 
genannten URL Adresse Ad-hoc-Kommunikationskanal) bekannt gegebenen Fragen und 
Antworten bei der Abfassung ihres Teilnahmeantrags zu beachten. Nichtbeachtung kann zum 
Ausschluss vom Verfahren führen. b) Aufgrund zur Teilnahme am Verfahren notwendigen 
Registrierung in ARIBA wird es empfohlen sich spätestens 72 Stunden vor Ende der 
Teilnahmeantragsfrist beim zuständigen Einkäufer schriftlich (per E-mail) zu melden. 50Hertz 
muss den Bewerber zum Verfahren einladen. Eine Registrierung des Bewerbers auf ARIBA ist 
für eine Teilnahme an diesem Verfahren zwingend notwendig. c) Objektive Teilnahmeregeln 
und - kriterien: Allgemeine Erläuterungen zum Inhalt des Teilnahmeantrags (1) Die 
Vergabestelle behält sich vor, den letztem vom Bewerber erhältlichen testierten 
Geschäftsbericht oder eine Wirtschaftsauskunft (nicht älter als 6 Monate) nachzufordern. (2) 
Falls ein Bewerber nicht wie gefordert eine Drittbescheinigung, z. B. einen Registereintrag, 
vorweisen kann, ist eine vergleichbare Drittbescheinigung vorzulegen und die Vergleichbarkeit 
durch entsprechende Erläuterung nachzuweise (3) Ausländische Bewerber: Diese haben 
grundsätzlich die geforderten Erklärungen/Nachweise auf Deutsch oder Englisch vorzulegen. 
Sollte eine Erklärung/ein Nachweis gänzlich nicht geführt werden können, ist dies zu 
begründen, eine vergleichbare Erklärung /ein vergleichbarer Nachweis vorzulegen und - auf 
Deutsch - zu erläutern, warum die Vergleichbarkeit besteht. Bei Dokumenten, die nicht in 
deutscher oder englischer Sprache verfasst sind, ist eine beglaubigte Übersetzung ins 
Deutsche beizulegen. (4) Bewerbergemeinschaften. Diese haben mit dem Teilnahmeantrag 
eine von allen Mitgliedern rechtsverbindlich unterzeichnete und vollständig ausgefüllte 
Bewerbergemeinschaftserklärung abzugeben. Insbesondere der Aspekt der Übereinstimmung 
der Bildung der Bewerbergemeinschaft mit dem Kartellrecht ist zu beachten. Jedes Mitglied 
der Bewerbergemeinschaft hat die unter Unterpunkt Auswahlkriterien geforderten Erklärungen 
und Nachweise vorzulegen. Für die Erklärungen und Nachweise unter Unterpunkt 
Auswahlkriterien gilt dies eingeschränkt, falls die Bewerbergemeinschaft eine Aufgabenteilung 
vorsieht und insofern z. B. bestimmte Referenzen nur von einem 
Bewerbergemeinschaftsmitglied vorgelegt werden können; eine gegebenenfalls 
eingeschränkte Vorlage von Erklärungen und Nachweisen ist von der Bewerbergemeinschaft 
erschöpfend in einer Anlage zur Bewerbergemeinschaftserklärung zu erläutern. Für 
Bewerbergemeinschaften gelten im Übrigen die gleichen Regeln wie für Bewerber (5) Andere 
Unternehmen: Bewerber können sich zum Nachweis der Eignung anderer Unternehmen 
bedienen (Eignungsleihe). Dann muss das andere Unternehmen eine Verpflichtungserklärung 
vorlegen, wonach es im Auftragsfall für den Bewerber eine konkret definierte Teilleistung 
erbringen wird. Sowohl Unternehmen, welche die Eignung an den Bewerber verleihen 
(Eignungsverleiher und Nachunternehmer), als auch solche anderen Unternehmen, die der 
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Bewerber im Übrigen für die Leistungsausführung vorsehen möchte (Nachunternehmen), sind 
in einer Liste zusammenzufassen, wo Name und Sitz des anderen Unternehmens sowie der 
Leistungsteil formuliert ist, für den das andere Unternehmen vorgesehen ist.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Hiermit erklären wir, dass auf unser Unternehmen und im 
Falle der Eignungsleihe bei dem leihenden Unternehmen keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB bestehen.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Hiermit erklären wir, dass der gesetzliche Mindestlohn 
bzw. tarifliche Vergütungsregelungen, soweit anzuwenden, eingehalten werden

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Die nachfolgende Erklärung gebe/n ich/wir verbindlich ab 
(ggf. zugleich in Vertretung für die lt. Teilnahmeantrag /Angebot Vertretenen auch für diese): 
1. Der / die Bewerber /Bietergehört / gehören nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff . 23der Verordnung (EU) 2022
/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten Personen oder 
Unternehmen, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift Page 5/26 aufweisen, a) 
durch die russische Staatsangehörigkeit des Bewerbers/Bieters oder die Niederlassung des 
Bewerbers/Bieters in Russland, b) durch die Beteiligung einer natürlichen Person oder eines 
Unternehmens, auf die eines der Kriterien nach Buchstabe a zutrifft, am Bewerber/Bieter über 
das Halten von Anteilen im Umfang von mehr als 50%, c) durch das Handeln der Bewerber
/Bieter im Namen oder auf Anweisung von Personen oder Unternehmen, auf die die Kriterien 
der Buchstaben a und/oder b zutrifft. 2. Die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten 
oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des 
Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr 
als 10 % des Auftragswerts entfällt, gehören ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift 
genannten Personenkreis mit einem Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift. 3. Es wird 
bestätigt und sichergestellt, dass auch während der Vertragslaufzeit keine als 
Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang 
mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten 
Unternehmen eingesetzt werden, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt

Critère: Techniciens ou organismes techniques pour effectuer le travail
Description du critère de sélection: Technische Leistungsfähigkeit Nachweis, dass eine 
leistungsfähige technische Abteilung vorhanden ist, die die Erarbeitung von zulässigen 
Technologien, Ausführungsunterlagen und Behördenkontakt (Bearbeitung von Anzeigen und 
Einholung von Genehmigungen) ermöglicht. Hierfür sind mindestens 2 Referenz aus den 
letzten 5 Jahren (rückgerechnet ab dem Datum der Veröffentlichung) zu nennen und in 
Steckbrieform zu beschreiben (Vorlage liegt bei) Ein Auftrag wird als Referenz berücksichtigt, 
wenn er nach Art, Umfang und Schwierigkeit mit der hier zu vergebenden Leistung 
vergleichbar ist. Die Vergleichbarkeit muss anhand der Angaben des Bewerbers überprüfbar 
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sein. Ein Auftrag ist mit dem hiesigen Vergabegegenstand vergleichbar, wenn der Auftrag 
wenigstens die folgenden Leistungen mit den dazu jeweils im Steckbrief enthaltenen Angaben 
zu den einzelnen Leistungen beinhaltet: 1. Ausführungsplanung, inkl. Materialermittlung, 
Aufstellung Bauablaufplan etc. 2. Erarbeitung von Abankerungskonzepten 3. Bearbeitung von 
Anzeigen, Umgang mit Pächtern und TÖBs / Ämtern 4. Einholen von Genehmigungen

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über das Vorhandensein eines zum 
Zeitpunkt der Bewerbung vorliegenden oder bis zum Start der Leistungserbringung vorliegend 
zugesicherten, zertifizierten Arbeitsschutzsystem nach DIN ISO 45001 oder vergleichbarem 
Standard

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les systèmes ou 
normes de gestion environnementale
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über das Vorhandensein eines zum 
Zeitpunkt der Bewerbung vorliegenden oder bis zum Start der Leistungserbringung vorliegend 
zugesicherten, zertifizierten Umweltschutzsystems nach DIN ISO 14001 oder vergleichbarem 
Standard

Critère: Techniciens ou organismes techniques pour effectuer le travail
Description du critère de sélection: Montagereferenzen Nennung und Beschreibung in 
Steckbriefform (Vorlage wird zur Verfügung gestellt) von mindestens drei nachprüfbaren 
Referenzen über Leitungsneubauten von mind. 380-kV-Freileitungen mit einer Strecke von 
mindestens 10 km an einem Stück mit den in diesem Projekt notwendigen 
Hauptbaumaßnahmen wie (z.B. Seilzug, Wegebau, Demontage und Entsorgung) innerhalb 
der letzten 5 Jahre (rückgerechnet ab dem Datum der Veröffentlichung) unter Anwendung der 
einschlägigen europäischen und deutschen Normen und Richtlinien (oder gleichwertig) sowie 
unter Angabe des Auftraggebers , Leistung, Streckenlänge, Leistungs- und Vertragslaufzeit. 
Es ist je Referenz ein eigener Steckbrief einzureichen. Ein Auftrag wird als Referenz 
berücksichtigt, wenn er nach Art, Umfang und Schwierigkeit mit der hier zu vergebenden 
Leistung vergleichbar ist. Die Vergleichbarkeit muss anhand der Angaben des Bewerbers 
überprüfbar sein. Ein Auftrag ist mit dem hiesigen Vergabegegenstand vergleichbar, wenn der 
Auftrag wenigstens die folgenden Leistungen mit den dazu jeweils im Steckbrief enthaltenen 
Angaben zu den einzelnen Leistungen beinhaltet: 1. Seilzug 2. schwerer und temporärer 
Wegebau, 3. Abankerungen von Bestandsmasten 4. Demontage und Entsorgung von 
Leiterseilen und verbundenen Anbauteilen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Wirtschaftlichster kapitalisierter Preis
Description: Wirtschaftlichster kapitalisierter Preis
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 55
Critère: 
Type: Qualité
Description: Kaufmännische und juristische Kriterien Abweichung zum Vertragstext und AEB
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 3
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Critère: 
Type: Qualité
Description: Technische / Fachliche Kriterien
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 42

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://eliagroup.sharepoint.com/:f:/s/Filebox
/IgD3TlkBn70-RaLIY7_Wesi4AUM-bQ2WydKAnZAJmjtmoTc?e=z2yWap

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: http://www.ariba.de
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 02/09/2026 10:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
Aucun document ne peut être présenté ultérieurement.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: -
Arrangement financier: siehe Anfrageunterlagen

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Senatsverwaltung für Wirtschaft, Energie 
und Betriebe - Vergabekammer des Landes Berlin
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Fristen zur Einlegung eines 
Nachprüfungsantrags ergeben sich aus § 160 Abs. 3 GWB. Zur Klarstellung wird diese 
Regelung komplett wiedergegeben. "Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.

https://eliagroup.sharepoint.com/:f:/s/Filebox/IgD3TlkBn70-RaLIY7_Wesi4AUM-bQ2WydKAnZAJmjtmoTc?e=z2yWap
https://eliagroup.sharepoint.com/:f:/s/Filebox/IgD3TlkBn70-RaLIY7_Wesi4AUM-bQ2WydKAnZAJmjtmoTc?e=z2yWap
http://www.ariba.de
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Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: 50Hertz Transmission GmbH
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: 50Hertz 
Transmission GmbH
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 50Hertz Transmission 
GmbH

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Bau-Los 3: Mast 248 bis Mast 311 der 449/454 (ca. 24,7 km)
Description: Siehe Anfrageunterlagen
Identifiant interne: Bau-Los 3: Mast 248 bis Mast 311 der 449/454 (ca. 24,7 km)

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232210 Construction de lignes aériennes

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Erfurt, Kreisfreie Stadt (DEG01)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Entlang der festegestellten Trasse - Siehe Anfrageunterlagen

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 27/08/2027
Date de fin de durée: 31/12/2029

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non
Informations complémentaires: a) Interessierte Unternehmen können sich bis maximal 5 
Kalendertage vor Ablauf der Bewerbungsfrist mit Fragen an die Vergabestelle wenden. Sollten 
die Fragen bzw. Antworten von allgemeinem Interesse sein, werden sie in anonymisierter 
Form unter der genannten URL-Adresse (Ad-hoc-Kommunikationskanal) zur Verfügung 
gestellt. Alle interessierten Unternehmen bzw. Bewerber sind verpflichtet, die unter der 
genannten URL Adresse Ad-hoc-Kommunikationskanal) bekannt gegebenen Fragen und 
Antworten bei der Abfassung ihres Teilnahmeantrags zu beachten. Nichtbeachtung kann zum 
Ausschluss vom Verfahren führen. b) Aufgrund zur Teilnahme am Verfahren notwendigen 
Registrierung in ARIBA wird es empfohlen sich spätestens 72 Stunden vor Ende der 
Teilnahmeantragsfrist beim zuständigen Einkäufer schriftlich (per E-mail) zu melden. 50Hertz 
muss den Bewerber zum Verfahren einladen. Eine Registrierung des Bewerbers auf ARIBA ist 
für eine Teilnahme an diesem Verfahren zwingend notwendig. c) Objektive Teilnahmeregeln 
und - kriterien: Allgemeine Erläuterungen zum Inhalt des Teilnahmeantrags (1) Die 
Vergabestelle behält sich vor, den letztem vom Bewerber erhältlichen testierten 
Geschäftsbericht oder eine Wirtschaftsauskunft (nicht älter als 6 Monate) nachzufordern. (2) 
Falls ein Bewerber nicht wie gefordert eine Drittbescheinigung, z. B. einen Registereintrag, 
vorweisen kann, ist eine vergleichbare Drittbescheinigung vorzulegen und die Vergleichbarkeit 



535088-2026 Page 13/22

durch entsprechende Erläuterung nachzuweise (3) Ausländische Bewerber: Diese haben 
grundsätzlich die geforderten Erklärungen/Nachweise auf Deutsch oder Englisch vorzulegen. 
Sollte eine Erklärung/ein Nachweis gänzlich nicht geführt werden können, ist dies zu 
begründen, eine vergleichbare Erklärung /ein vergleichbarer Nachweis vorzulegen und - auf 
Deutsch - zu erläutern, warum die Vergleichbarkeit besteht. Bei Dokumenten, die nicht in 
deutscher oder englischer Sprache verfasst sind, ist eine beglaubigte Übersetzung ins 
Deutsche beizulegen. (4) Bewerbergemeinschaften. Diese haben mit dem Teilnahmeantrag 
eine von allen Mitgliedern rechtsverbindlich unterzeichnete und vollständig ausgefüllte 
Bewerbergemeinschaftserklärung abzugeben. Insbesondere der Aspekt der Übereinstimmung 
der Bildung der Bewerbergemeinschaft mit dem Kartellrecht ist zu beachten. Jedes Mitglied 
der Bewerbergemeinschaft hat die unter Unterpunkt Auswahlkriterien geforderten Erklärungen 
und Nachweise vorzulegen. Für die Erklärungen und Nachweise unter Unterpunkt 
Auswahlkriterien gilt dies eingeschränkt, falls die Bewerbergemeinschaft eine Aufgabenteilung 
vorsieht und insofern z. B. bestimmte Referenzen nur von einem 
Bewerbergemeinschaftsmitglied vorgelegt werden können; eine gegebenenfalls 
eingeschränkte Vorlage von Erklärungen und Nachweisen ist von der Bewerbergemeinschaft 
erschöpfend in einer Anlage zur Bewerbergemeinschaftserklärung zu erläutern. Für 
Bewerbergemeinschaften gelten im Übrigen die gleichen Regeln wie für Bewerber (5) Andere 
Unternehmen: Bewerber können sich zum Nachweis der Eignung anderer Unternehmen 
bedienen (Eignungsleihe). Dann muss das andere Unternehmen eine Verpflichtungserklärung 
vorlegen, wonach es im Auftragsfall für den Bewerber eine konkret definierte Teilleistung 
erbringen wird. Sowohl Unternehmen, welche die Eignung an den Bewerber verleihen 
(Eignungsverleiher und Nachunternehmer), als auch solche anderen Unternehmen, die der 
Bewerber im Übrigen für die Leistungsausführung vorsehen möchte (Nachunternehmen), sind 
in einer Liste zusammenzufassen, wo Name und Sitz des anderen Unternehmens sowie der 
Leistungsteil formuliert ist, für den das andere Unternehmen vorgesehen ist.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Hiermit erklären wir, dass auf unser Unternehmen und im 
Falle der Eignungsleihe bei dem leihenden Unternehmen keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB bestehen.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Hiermit erklären wir, dass der gesetzliche Mindestlohn 
bzw. tarifliche Vergütungsregelungen, soweit anzuwenden, eingehalten werden

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Die nachfolgende Erklärung gebe/n ich/wir verbindlich ab 
(ggf. zugleich in Vertretung für die lt. Teilnahmeantrag /Angebot Vertretenen auch für diese): 
1. Der / die Bewerber /Bietergehört / gehören nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff . 23der Verordnung (EU) 2022
/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten Personen oder 
Unternehmen, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift Page 5/26 aufweisen, a) 
durch die russische Staatsangehörigkeit des Bewerbers/Bieters oder die Niederlassung des 
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Bewerbers/Bieters in Russland, b) durch die Beteiligung einer natürlichen Person oder eines 
Unternehmens, auf die eines der Kriterien nach Buchstabe a zutrifft, am Bewerber/Bieter über 
das Halten von Anteilen im Umfang von mehr als 50%, c) durch das Handeln der Bewerber
/Bieter im Namen oder auf Anweisung von Personen oder Unternehmen, auf die die Kriterien 
der Buchstaben a und/oder b zutrifft. 2. Die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten 
oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des 
Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr 
als 10 % des Auftragswerts entfällt, gehören ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift 
genannten Personenkreis mit einem Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift. 3. Es wird 
bestätigt und sichergestellt, dass auch während der Vertragslaufzeit keine als 
Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang 
mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten 
Unternehmen eingesetzt werden, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt

Critère: Techniciens ou organismes techniques pour effectuer le travail
Description du critère de sélection: Technische Leistungsfähigkeit Nachweis, dass eine 
leistungsfähige technische Abteilung vorhanden ist, die die Erarbeitung von zulässigen 
Technologien, Ausführungsunterlagen und Behördenkontakt (Bearbeitung von Anzeigen und 
Einholung von Genehmigungen) ermöglicht. Hierfür sind mindestens 2 Referenz aus den 
letzten 5 Jahren (rückgerechnet ab dem Datum der Veröffentlichung) zu nennen und in 
Steckbrieform zu beschreiben (Vorlage liegt bei) Ein Auftrag wird als Referenz berücksichtigt, 
wenn er nach Art, Umfang und Schwierigkeit mit der hier zu vergebenden Leistung 
vergleichbar ist. Die Vergleichbarkeit muss anhand der Angaben des Bewerbers überprüfbar 
sein. Ein Auftrag ist mit dem hiesigen Vergabegegenstand vergleichbar, wenn der Auftrag 
wenigstens die folgenden Leistungen mit den dazu jeweils im Steckbrief enthaltenen Angaben 
zu den einzelnen Leistungen beinhaltet: 1. Ausführungsplanung, inkl. Materialermittlung, 
Aufstellung Bauablaufplan etc. 2. Erarbeitung von Abankerungskonzepten 3. Bearbeitung von 
Anzeigen, Umgang mit Pächtern und TÖBs / Ämtern 4. Einholen von Genehmigungen

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über das Vorhandensein eines zum 
Zeitpunkt der Bewerbung vorliegenden oder bis zum Start der Leistungserbringung vorliegend 
zugesicherten, zertifizierten Arbeitsschutzsystem nach DIN ISO 45001 oder vergleichbarem 
Standard

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les systèmes ou 
normes de gestion environnementale
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über das Vorhandensein eines zum 
Zeitpunkt der Bewerbung vorliegenden oder bis zum Start der Leistungserbringung vorliegend 
zugesicherten, zertifizierten Umweltschutzsystems nach DIN ISO 14001 oder vergleichbarem 
Standard

Critère: Techniciens ou organismes techniques pour effectuer le travail
Description du critère de sélection: Montagereferenzen Nennung und Beschreibung in 
Steckbriefform (Vorlage wird zur Verfügung gestellt) von mindestens drei nachprüfbaren 
Referenzen über Leitungsneubauten von mind. 380-kV-Freileitungen mit einer Strecke von 
mindestens 10 km an einem Stück mit den in diesem Projekt notwendigen 
Hauptbaumaßnahmen wie (z.B. Seilzug, Wegebau, Demontage und Entsorgung) innerhalb 
der letzten 5 Jahre (rückgerechnet ab dem Datum der Veröffentlichung) unter Anwendung der 
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einschlägigen europäischen und deutschen Normen und Richtlinien (oder gleichwertig) sowie 
unter Angabe des Auftraggebers , Leistung, Streckenlänge, Leistungs- und Vertragslaufzeit. 
Es ist je Referenz ein eigener Steckbrief einzureichen. Ein Auftrag wird als Referenz 
berücksichtigt, wenn er nach Art, Umfang und Schwierigkeit mit der hier zu vergebenden 
Leistung vergleichbar ist. Die Vergleichbarkeit muss anhand der Angaben des Bewerbers 
überprüfbar sein. Ein Auftrag ist mit dem hiesigen Vergabegegenstand vergleichbar, wenn der 
Auftrag wenigstens die folgenden Leistungen mit den dazu jeweils im Steckbrief enthaltenen 
Angaben zu den einzelnen Leistungen beinhaltet: 1. Seilzug 2. schwerer und temporärer 
Wegebau, 3. Abankerungen von Bestandsmasten 4. Demontage und Entsorgung von 
Leiterseilen und verbundenen Anbauteilen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Wirtschaftlichster kapitalisierter Preis
Description: Wirtschaftlichster kapitalisierter Preis
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 55
Critère: 
Type: Qualité
Description: Kaufmännische und juristische Kriterien Abweichung zum Vertragstext und AEB
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 3
Critère: 
Type: Qualité
Description: Technische / Fachliche Kriterien
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 42

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://eliagroup.sharepoint.com/:f:/s/Filebox
/IgD3TlkBn70-RaLIY7_Wesi4AUM-bQ2WydKAnZAJmjtmoTc?e=z2yWap

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: http://www.ariba.de
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 02/09/2026 10:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
Aucun document ne peut être présenté ultérieurement.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: -
Arrangement financier: siehe Anfrageunterlagen

https://eliagroup.sharepoint.com/:f:/s/Filebox/IgD3TlkBn70-RaLIY7_Wesi4AUM-bQ2WydKAnZAJmjtmoTc?e=z2yWap
https://eliagroup.sharepoint.com/:f:/s/Filebox/IgD3TlkBn70-RaLIY7_Wesi4AUM-bQ2WydKAnZAJmjtmoTc?e=z2yWap
http://www.ariba.de
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5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Senatsverwaltung für Wirtschaft, Energie 
und Betriebe - Vergabekammer des Landes Berlin
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Fristen zur Einlegung eines 
Nachprüfungsantrags ergeben sich aus § 160 Abs. 3 GWB. Zur Klarstellung wird diese 
Regelung komplett wiedergegeben. "Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: 50Hertz Transmission GmbH
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: 50Hertz 
Transmission GmbH
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 50Hertz Transmission 
GmbH

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: Bau-Los 4: Mast 311 bis UW Vieselbach der 449/454 (ca. 18,1 km)
Description: Siehe Anfrageunterlagen
Identifiant interne: Bau-Los 4: Mast 311 bis UW Vieselbach der 449/454 (ca. 18,1 km)

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232210 Construction de lignes aériennes

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Erfurt, Kreisfreie Stadt (DEG01)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Entlang der festegestellten Trasse - Siehe Anfrageunterlagen

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 27/08/2027
Date de fin de durée: 31/12/2029

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
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La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non
Informations complémentaires: a) Interessierte Unternehmen können sich bis maximal 5 
Kalendertage vor Ablauf der Bewerbungsfrist mit Fragen an die Vergabestelle wenden. Sollten 
die Fragen bzw. Antworten von allgemeinem Interesse sein, werden sie in anonymisierter 
Form unter der genannten URL-Adresse (Ad-hoc-Kommunikationskanal) zur Verfügung 
gestellt. Alle interessierten Unternehmen bzw. Bewerber sind verpflichtet, die unter der 
genannten URL Adresse Ad-hoc-Kommunikationskanal) bekannt gegebenen Fragen und 
Antworten bei der Abfassung ihres Teilnahmeantrags zu beachten. Nichtbeachtung kann zum 
Ausschluss vom Verfahren führen. b) Aufgrund zur Teilnahme am Verfahren notwendigen 
Registrierung in ARIBA wird es empfohlen sich spätestens 72 Stunden vor Ende der 
Teilnahmeantragsfrist beim zuständigen Einkäufer schriftlich (per E-mail) zu melden. 50Hertz 
muss den Bewerber zum Verfahren einladen. Eine Registrierung des Bewerbers auf ARIBA ist 
für eine Teilnahme an diesem Verfahren zwingend notwendig. c) Objektive Teilnahmeregeln 
und - kriterien: Allgemeine Erläuterungen zum Inhalt des Teilnahmeantrags (1) Die 
Vergabestelle behält sich vor, den letztem vom Bewerber erhältlichen testierten 
Geschäftsbericht oder eine Wirtschaftsauskunft (nicht älter als 6 Monate) nachzufordern. (2) 
Falls ein Bewerber nicht wie gefordert eine Drittbescheinigung, z. B. einen Registereintrag, 
vorweisen kann, ist eine vergleichbare Drittbescheinigung vorzulegen und die Vergleichbarkeit 
durch entsprechende Erläuterung nachzuweise (3) Ausländische Bewerber: Diese haben 
grundsätzlich die geforderten Erklärungen/Nachweise auf Deutsch oder Englisch vorzulegen. 
Sollte eine Erklärung/ein Nachweis gänzlich nicht geführt werden können, ist dies zu 
begründen, eine vergleichbare Erklärung /ein vergleichbarer Nachweis vorzulegen und - auf 
Deutsch - zu erläutern, warum die Vergleichbarkeit besteht. Bei Dokumenten, die nicht in 
deutscher oder englischer Sprache verfasst sind, ist eine beglaubigte Übersetzung ins 
Deutsche beizulegen. (4) Bewerbergemeinschaften. Diese haben mit dem Teilnahmeantrag 
eine von allen Mitgliedern rechtsverbindlich unterzeichnete und vollständig ausgefüllte 
Bewerbergemeinschaftserklärung abzugeben. Insbesondere der Aspekt der Übereinstimmung 
der Bildung der Bewerbergemeinschaft mit dem Kartellrecht ist zu beachten. Jedes Mitglied 
der Bewerbergemeinschaft hat die unter Unterpunkt Auswahlkriterien geforderten Erklärungen 
und Nachweise vorzulegen. Für die Erklärungen und Nachweise unter Unterpunkt 
Auswahlkriterien gilt dies eingeschränkt, falls die Bewerbergemeinschaft eine Aufgabenteilung 
vorsieht und insofern z. B. bestimmte Referenzen nur von einem 
Bewerbergemeinschaftsmitglied vorgelegt werden können; eine gegebenenfalls 
eingeschränkte Vorlage von Erklärungen und Nachweisen ist von der Bewerbergemeinschaft 
erschöpfend in einer Anlage zur Bewerbergemeinschaftserklärung zu erläutern. Für 
Bewerbergemeinschaften gelten im Übrigen die gleichen Regeln wie für Bewerber (5) Andere 
Unternehmen: Bewerber können sich zum Nachweis der Eignung anderer Unternehmen 
bedienen (Eignungsleihe). Dann muss das andere Unternehmen eine Verpflichtungserklärung 
vorlegen, wonach es im Auftragsfall für den Bewerber eine konkret definierte Teilleistung 
erbringen wird. Sowohl Unternehmen, welche die Eignung an den Bewerber verleihen 
(Eignungsverleiher und Nachunternehmer), als auch solche anderen Unternehmen, die der 
Bewerber im Übrigen für die Leistungsausführung vorsehen möchte (Nachunternehmen), sind 
in einer Liste zusammenzufassen, wo Name und Sitz des anderen Unternehmens sowie der 
Leistungsteil formuliert ist, für den das andere Unternehmen vorgesehen ist.

5.1.7.  Marché public stratégique
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Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Hiermit erklären wir, dass auf unser Unternehmen und im 
Falle der Eignungsleihe bei dem leihenden Unternehmen keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB bestehen.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Hiermit erklären wir, dass der gesetzliche Mindestlohn 
bzw. tarifliche Vergütungsregelungen, soweit anzuwenden, eingehalten werden

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Die nachfolgende Erklärung gebe/n ich/wir verbindlich ab 
(ggf. zugleich in Vertretung für die lt. Teilnahmeantrag /Angebot Vertretenen auch für diese): 
1. Der / die Bewerber /Bietergehört / gehören nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff . 23der Verordnung (EU) 2022
/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten Personen oder 
Unternehmen, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift Page 5/26 aufweisen, a) 
durch die russische Staatsangehörigkeit des Bewerbers/Bieters oder die Niederlassung des 
Bewerbers/Bieters in Russland, b) durch die Beteiligung einer natürlichen Person oder eines 
Unternehmens, auf die eines der Kriterien nach Buchstabe a zutrifft, am Bewerber/Bieter über 
das Halten von Anteilen im Umfang von mehr als 50%, c) durch das Handeln der Bewerber
/Bieter im Namen oder auf Anweisung von Personen oder Unternehmen, auf die die Kriterien 
der Buchstaben a und/oder b zutrifft. 2. Die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten 
oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des 
Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr 
als 10 % des Auftragswerts entfällt, gehören ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift 
genannten Personenkreis mit einem Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift. 3. Es wird 
bestätigt und sichergestellt, dass auch während der Vertragslaufzeit keine als 
Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang 
mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten 
Unternehmen eingesetzt werden, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt

Critère: Techniciens ou organismes techniques pour effectuer le travail
Description du critère de sélection: Technische Leistungsfähigkeit Nachweis, dass eine 
leistungsfähige technische Abteilung vorhanden ist, die die Erarbeitung von zulässigen 
Technologien, Ausführungsunterlagen und Behördenkontakt (Bearbeitung von Anzeigen und 
Einholung von Genehmigungen) ermöglicht. Hierfür sind mindestens 2 Referenz aus den 
letzten 5 Jahren (rückgerechnet ab dem Datum der Veröffentlichung) zu nennen und in 
Steckbrieform zu beschreiben (Vorlage liegt bei) Ein Auftrag wird als Referenz berücksichtigt, 
wenn er nach Art, Umfang und Schwierigkeit mit der hier zu vergebenden Leistung 
vergleichbar ist. Die Vergleichbarkeit muss anhand der Angaben des Bewerbers überprüfbar 
sein. Ein Auftrag ist mit dem hiesigen Vergabegegenstand vergleichbar, wenn der Auftrag 
wenigstens die folgenden Leistungen mit den dazu jeweils im Steckbrief enthaltenen Angaben 
zu den einzelnen Leistungen beinhaltet: 1. Ausführungsplanung, inkl. Materialermittlung, 
Aufstellung Bauablaufplan etc. 2. Erarbeitung von Abankerungskonzepten 3. Bearbeitung von 
Anzeigen, Umgang mit Pächtern und TÖBs / Ämtern 4. Einholen von Genehmigungen
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Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über das Vorhandensein eines zum 
Zeitpunkt der Bewerbung vorliegenden oder bis zum Start der Leistungserbringung vorliegend 
zugesicherten, zertifizierten Arbeitsschutzsystem nach DIN ISO 45001 oder vergleichbarem 
Standard

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les systèmes ou 
normes de gestion environnementale
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über das Vorhandensein eines zum 
Zeitpunkt der Bewerbung vorliegenden oder bis zum Start der Leistungserbringung vorliegend 
zugesicherten, zertifizierten Umweltschutzsystems nach DIN ISO 14001 oder vergleichbarem 
Standard

Critère: Techniciens ou organismes techniques pour effectuer le travail
Description du critère de sélection: Montagereferenzen Nennung und Beschreibung in 
Steckbriefform (Vorlage wird zur Verfügung gestellt) von mindestens drei nachprüfbaren 
Referenzen über Leitungsneubauten von mind. 380-kV-Freileitungen mit einer Strecke von 
mindestens 10 km an einem Stück mit den in diesem Projekt notwendigen 
Hauptbaumaßnahmen wie (z.B. Seilzug, Wegebau, Demontage und Entsorgung) innerhalb 
der letzten 5 Jahre (rückgerechnet ab dem Datum der Veröffentlichung) unter Anwendung der 
einschlägigen europäischen und deutschen Normen und Richtlinien (oder gleichwertig) sowie 
unter Angabe des Auftraggebers , Leistung, Streckenlänge, Leistungs- und Vertragslaufzeit. 
Es ist je Referenz ein eigener Steckbrief einzureichen. Ein Auftrag wird als Referenz 
berücksichtigt, wenn er nach Art, Umfang und Schwierigkeit mit der hier zu vergebenden 
Leistung vergleichbar ist. Die Vergleichbarkeit muss anhand der Angaben des Bewerbers 
überprüfbar sein. Ein Auftrag ist mit dem hiesigen Vergabegegenstand vergleichbar, wenn der 
Auftrag wenigstens die folgenden Leistungen mit den dazu jeweils im Steckbrief enthaltenen 
Angaben zu den einzelnen Leistungen beinhaltet: 1. Seilzug 2. schwerer und temporärer 
Wegebau, 3. Abankerungen von Bestandsmasten 4. Demontage und Entsorgung von 
Leiterseilen und verbundenen Anbauteilen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Wirtschaftlichster kapitalisierter Preis
Description: Wirtschaftlichster kapitalisierter Preis
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 55
Critère: 
Type: Qualité
Description: Kaufmännische und juristische Kriterien Abweichung zum Vertragstext und AEB
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 3
Critère: 
Type: Qualité
Description: Technische / Fachliche Kriterien
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 42
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5.1.11.
 
Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://eliagroup.sharepoint.com/:f:/s/Filebox
/IgD3TlkBn70-RaLIY7_Wesi4AUM-bQ2WydKAnZAJmjtmoTc?e=z2yWap

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: http://www.ariba.de
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 02/09/2026 10:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
Aucun document ne peut être présenté ultérieurement.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: -
Arrangement financier: siehe Anfrageunterlagen

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Senatsverwaltung für Wirtschaft, Energie 
und Betriebe - Vergabekammer des Landes Berlin
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Fristen zur Einlegung eines 
Nachprüfungsantrags ergeben sich aus § 160 Abs. 3 GWB. Zur Klarstellung wird diese 
Regelung komplett wiedergegeben. "Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: 50Hertz Transmission GmbH
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: 50Hertz 
Transmission GmbH

https://eliagroup.sharepoint.com/:f:/s/Filebox/IgD3TlkBn70-RaLIY7_Wesi4AUM-bQ2WydKAnZAJmjtmoTc?e=z2yWap
https://eliagroup.sharepoint.com/:f:/s/Filebox/IgD3TlkBn70-RaLIY7_Wesi4AUM-bQ2WydKAnZAJmjtmoTc?e=z2yWap
http://www.ariba.de
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Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 50Hertz Transmission 
GmbH

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: 50Hertz Transmission GmbH
Numéro d’enregistrement: DE813473551
Ville: Berlin
Code postal: 10557
Subdivision pays (NUTS): Berlin (DE300)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: david.herzog@50hertz.com
Téléphone: +4915140766627
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Senatsverwaltung für Wirtschaft, Energie und Betriebe - Vergabekammer des 
Landes Berlin
Numéro d’enregistrement: DE296830277
Ville: Berlin
Code postal: 10825
Subdivision pays (NUTS): Berlin (DE300)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: post@senweb.berlin.de
Téléphone: (030) 90130
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 3e71cc46-d74a-41a6-8e80-318aebef7bd5  -  01

mailto:david.herzog@50hertz.com
mailto:post@senweb.berlin.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 29/07/2026 15:43:31 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 535088-2026
Numéro de publication au JO S: 147/2026
Date de publication: 03/08/2026
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